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1 FRNEE
(1)

HEEA S > €7 (William Dampier) D—{T254 — 2 b 5 1) 7 KEEIZ R & B
ARANTZDN1688EE, TNDH0EDH L Y- 721770412, L S EEAD
fi#EE 7 v 7 (Captain James Cook) WHRER *HEL, EE—mr AL T
Za—HIRAT - VALV EREG DI LB, KEDIBEALD
BRESZOBEROH LVWREICHEO TBREINZDIE, 07 vy 7D ERE
76 184F % & 7217884 I AR E 22 & O ‘First Fleet’ 25 A¥E L 72l & R 5 D7°
RUTHDB, TN T AYHEEOLE L E L CAR5SLE, Pilgrim Fathers
BRELZODII0ETH L0 0, T X HIHFE (American English; LT
AmE EBET) ORFEHEFHNIOIILOHVIIEF — R F 5 T HEEE
Australian English; LT AustE LBE9) OFERIIE2(, ZOFHEEIETEN
BWO200ETH B, RILEFIKICH-T, A —ZXFFUT L SHIRITEL,
AustE L EE - BROME TS DEMR 2RO ORFLER IS =2 —
¥ — 5 » FHEE (New Zealand English; L F NZE & B&9) &bk, AR
e UCTERICARENSE 5 72 EDIBOETH L H 6, BIZZDERIZED .
Z D2004F 13 L OB, AustE FFARE & X EL 2 K, M UL,
HEWEMHOTT, LA, AnE HHVIEYT T 5 REEL b ) HEDFE
»H P, REORELHEH L TSHIZRATWLEDTHS,

KBEDH)38. 6% HFIE L, RADHHES, 860kn, k3, 200km, Z DM
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Kig B

BIRHT705EFF O X — P VT, EREORIMED LS EHOF—X 5
Y7 KEEE, HISICX 5> TRBEICKEZLERIFEDONLZTTRL, B,
W, BEYOSHOENE L - TH, EREELIIKELEEIFD D, £H
MELS0M4 Y FOMIML HIE, 514 v FICbfievwigd by, T3
£l E{EMOEVWIHERTDH 5, {€oT, ZOBEFIKIAIET S Down
Under’ (=2 F5 1) ?%?"T) ELA-ZPT YT A (BFET Aussie T
7oid digger £ T ) W, —MRICEEHEITZ L,

JFFDOELE, A—AFFYTTIE6, 7HTHY, Christmas lIEED
2% B, §€ o T Christmas & V9 FEAYF D A (connotation) |2 i3 B4IREE
AT h, TRAVDH S midsummer (EE) LW FFIIER T &L
12, Christmas ¥ 72{3 Christmastide &) FEICH > TRON DR E L D
[ Morris, p. 87&p. 292 1,

=R NFVTTIE, HEFHERINE) o B2 —F ) OBIANEZ F
TULED 5TV AE V) BROERDEWD S, forest  woods (215 - T
‘bush’ "HLH - AT, SHVOLN TV 5, T DFES S I3 ‘bushfire’ % 460,
‘bush lawyer’ "EEZ Ao TWAIRYD 23 5 A, ‘bush telegraph’ 19 H & :
B L EDORERIRE) % EOBETEDLED N, ‘be bushed' T(BIBT) I
R BAKENRTV D ZEDFHRABAESEETNTHT, =X M7 Y7
ANDHEFEE > TW5B, THF—MITKDPEHH L7, I ‘banker’, 48
KB N DIEA 72550 13 ‘billabong’ &5 ) o ROV TIIMBOKEE
EHBLZEREDPR O NS DS, bushman "HHFEEE ) ICHL B RE >
i ‘damper’, TEM, X ‘tucker’ LBV, THSIIHEDHEIZA->TWA,

DEDBHIPE b brd k52, HEY - WNEESREE HZHTICAEET
T nE R o2V E VI EFEORER, 22 IELALLOSHEUMS
POZELRIZL, BERTOPEEWENTCH S,

BLAYOBRHMOEE —REEFLDNIIEEL L1 —FELO LD
KETRDDY, BRABFEELSETEAT 20, 55 EBFOR LM
AETTHERELTERU LAYV REZZEVE L TIT D, HHWIdER, H
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F—A 7T EEDOERDFHEM
ERRfnI -0 v RRREOZEERERTED, LhEDOHEL L LN
WETH B, RE & FFHEFROFERLEEICELNROVPOBEE-D
b, TOFRIE STz A=A FTF ) T O ‘robin’ 13 FEE LM DHIKD robin
EEI L, ‘oak’ DEED L IHIEDLDTH B, ERE~OWHBEELS
PEFERDSEE (TAYS - 42517 v5&) 75 moose, racoon, chipmunk
,wigwam, moccasin ZFDFETEH L, B DFEE D 5 bullfrog, gartersnake
.mud hen; medicine man, paleface Z EDEMFE YV H L CTEBEOLELTH
T2l b &ML LI, AustE THEAORBELHAESE, EPWITHL
“Cblue gum, sugar-grass, iron bark, thousand-jacket; BITHx L T, settl
er'sclock, lyre bird, watchman’s whipbird, forty-spot; % & L T long-fin, tr
um-peter Z ENEAEEOHL, +— 2 F T 7REMER (Aborigines) O &
FED S E, B % O brumby, wombat, wallaby; B $ @ bookbook, curra
wong kookaburra; ¥ 7-BEROREE - £15 - ABICERT 555& LT boom
erang,hielamon, gin, lubra, corroboree, humpy, mia mia; #B# % & L T mulg
a, coo-libah, karri, jarrah 2 EDTEEX A L7205, T Hid AustE DHFT
BowTng,

TIVAN, FAYN, FTYFN, ARL Y ADPEFTIHR 25X,
BEOSHE,LOEAL CEREBENPCLEEGREDEEGEELY, T —
Oy SRikE OEMIZL 2FROEHIL, AnE S A-72bDERKRE, (3L
AERBONL N, FAVEE, TANVT Y FeE, X3y b7 ¥ FEEDSAustE 12
BIZLHBEIBO TNED 5728 F 5 TE W THA S [ Ramson (1966),
pp. 152~163 ],

(2)

FAERE»OOMEH, BAOEE»OEYHTEEGERPIRETE L V) EF
EITTRL, HOBRICH LVERZ 52 T BEROYER - —ifL - &
AEOFERD, BELHERTLETENE -7 flZIL, FEP DL Ao/ pad-
dock &V EEIX T/NS LB, Blo7-d#b, (AND: ‘a small field or enclo-
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sure’) &\ 9 4 F) R EEE (British English; LLF BrE & #84) AE0EHAH
5, T (RADILEITFEY L) Flo 728 EH# ) (APOD: ‘a field, meadow,
fenced piece of land of any size’) & V> AustE DEBRIZEZ CTHEHL,
CAHDHE field & W) FEICREFTFE LTEEL, ZDFEDSHEIT to paddock
TCHEL ;s FVWHIICANS ) LW BFRAELEIN, ALHFEPSA-
7orun THOBEOR, BCGEW &, A T, OFKRERL, RIC THoZw
W (723%4) %) OBKRIZED, 4 HTIIMOFEIIRIRZ <, station
TR¥F) O—HE ek 2BRL WA,

FREDOFHENEERIHT 5 DIZ a mob of cattle’, ‘a mob of sheep’, ‘a mob of
lambs’ % ED X 9 7 mob DILKFHED KT &, herd % flock &\ ) EENFH
BERENTIT o7 F724KK, ERMAGET ((EL, HA%R) B%7T5, £
E3HL) BERETFE oo muster EWVOEER (FEL) BRI ED L, L)
BERICHEH S8 72, AmE @ ranch it AustE T station &\ 9 3%, Z DFEILE
3 C 1820 FAMMER I E . Lk ® 76 convict slang D—2 T, BWFEIL prop-
erty XD HBEOREZIORIEL, (WL &) Bt ; REE, &
kL TWb, FIHIOMEMIZH TS sheep station "HFEHE | T, HMED
EFICHEEOH DEEE T o L HOWTWLE ) TH B, BIZIE, hut R overseer,
superintendent 7z & DREEAME LN T V225, hut X THRFINOESES, &)
BHESAD TR T EROEE, ICEY, —JF overseer & superintendent
(% L C super) & 13, BIEAI822EE, $HEL1863FEE TIZ "MADEE
By LVIORKRDYPL TESELERECEOES - EEE ~NEERIEL
TV 5[ Turner, p. 69 ; Ramson (1966), pp. 84-5 ]

station 7* 5 (& fth D5 & # 4 A8 T stock station, heifer station, head sta-
tion, home station, out-station, outstationed, back station, station super (
mark, jack) %, BEFFHRAREL, FREEPIIL TV SLDTH S,

He BEHLHVREEFTFOHBADERN, BEICKBETLI LD 5,
HETix "HAM, i prime minister ¥ 7213 premier T, BERIZEWIIE U
WS, F— A FF Y T TII0IEFEDOA — X b5 TEIFHRLE, Common-
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F =2+ 7T REEDFERDFEM
wealth government & State government I22W T E® 2EEIXXBI L CTHED
M, prime minister (X THEIRE M, premier I THEMH, 2R IEICHV S,
% 7= public school (ZZEE & &V, EHI TAN A, OFKTHEDLDIS, THy
% T/N& 72 HF 5 id township (Morris : ‘a village’ ; ACOD: ‘small town, town-
sitey E BN, THREZ2—TY—-F U FTHRLTH 5,

AustE 1%, fEDEEE L LN, OFEDH DV IIEFED L)L THEERD
M NELV, BZIE, TFL A, i frock, "BHE®, 12 anorak Tid7: { par-
ka, "IB8 9 5, I barrack for —, "8 %, iE go crooked at ( ¥ 7213 on) ~,
P25 %9 4 1% chiack (F 721 chyack), "M ], &E. & cobber, TREA D
i cronk, "4k 13y 13 dill, drongo, T4 H X ! 4 1% Goodday!, /¥ X B L F
X bussie, "L b idpressie BEEE ), TE LR, ETHES!
ix Good on you!, "§ X5 L\ (Great) ! 4 i3 Beaut! 2 & & R L, ‘He's a
dinkum Aussie. 1% TEEESFHDF— A F T 7 N7y OEMRE %5, AustE
T TGERER, (KERA®) /M) 1L weekender & E 9 D ICH L, NZE T
bach # iV 5% L DERIIR 5N DAY, smoko "REEFH ,, arvo "y %
EDFFIEINZE L H3EBETH 5,

The Australian POD @ ‘Introduction ( § 74y @ ¥ T, #& & G. Johnston
RO LD ITlRNTW 5,

‘... many Australians make no sharp distinctions between
formal and informal speech.’

AustE D—D DFERUL, MOEFEBEDREFE & X, OFE 7o IFaEnERE
FHEETHHEETZ L.

(3)

BHINLSHEE, AEOSELEBELT, LU TR 298k
BERAFRONG, L) DOHFSEO—HRWETH S, 123, BrE Tl
BENRTLE-ASHOBE—17, BEROEFEOREHP, ERETELIF
R T VEHVERLHE R E—, AnE ISR TWAEE WS,
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Kt H

AmE O Archaism {22V TiE, K{IBBINE I L THAHA, AustE iZDW
Th, ERETII—HET%R (%o TOHIBEE R TOGEEICHEKT S
FEICERER52, TNOESBMEALCVWA LW EKRT, 2o TRFH
1 FAcED LN,

—%, B L72E912, FILOWHA BT AEELOLERZMIT 20
2, FRELOEEDAL v 7 DO LIEAERPREEFRLIEV L,
HBHVIIFEROER - K - MASICL 5T, BRICHFLVEREZMNMLT
F— A b5 ) TREOHELHL L TITL L) T, B A5ICH
NIERROBER 2R L TWT, TEHH, ThshHEE LS [ Ramson (197
0), p.33 Io

AustE OFEDREER I, FERICE - THEBIT UL, 17884, H—XKikHD
TR {ZHE LB H 18514, N =R, ZV—Y X, NFTT 9 +D
BHWTEEI/BREINTZT—NVFT v ¥ 2 OFHIT T CTOEEMEA, KW
TIBNEET THOIT VT v ¥ 2 BB LRT, Kfds T+ - b
SUTAL ELTOEZBICERD, FYat )X 208GEREERE LT
OHEEEHRLT, FRBRABALHES, B, KEU#EIrLBERANE
BWNELTEDLZBIEDNHELTHA ), KFEiL, AustE DFEEOHF
BANTITHRI 5 T, AustE DB ZFET L2 AMOBR S S, T— F
Ty allELETOMHEOEE L EL LTRARL, FtnlUBED
- B OVWTOHRARYERTAHAILILE ST, A—AFFUT=
Z 1 (Australianism) DBA#E(L % 1350, AustE 558 OFFE - BEIRTEH
HEFEHVIILIVERD,

I  AustE OfgE
-2 VT THEEENOE 1=, 17834 1 A20H, K& = —EHE
HOMRABE IS SNBREESKT7 —%— + 741 Y v 7 (Captain Ar-
thur Philip, 1738~1814) {ZZw 50, #1,500 AD A % % -4 7- 54 OARE
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A=A b7 TEEDEROEM

A, 85y ADRVHIBDHRIZR Y = —BICABLI-RL b > TiHE 5, TO
L,500AD 9 &, H¥8 (7504:%4) BT7THE, 14E, HLWITRGOTH &iE
HlF B DY P& ST T S TR (convicts) TH V), F& D 0¥,
REDOHEA (RAIKE) , EORK, BEKLLTH 72, ZORMGIEIL,
EARENZE 5 C, RHNOEELELHMEXHWE LD TH 7205, FEFIC,
RSB 2HRETELVIENLH 72D TH D, ZOE—KBREM
[iX, ‘The First Fleet’ & MEIE N (35 6 T2 A7z B i first fleeters’), L
% Second Fleet (1790), Third Fleet (1791) &# < 2 &2 B,

F=—ZAMZUTERBELLINLORDWHDOANI LD L, RIS
TR LB HOLBELNLE, —HiERA-bE, PR, > )EKR
ETidy M) — (BEER) ORROBET, FHHCOPERE LS
Tz, 80T, HODFELTWzZ &, B (ISHALNIEREZET
by, =K, WHENEEAN-HIL Or FrOHEF S (Cockney) & 5\ id,
HWHOFEExAnTwi L H#EE SN 5[ Partridge & Clark, pp. 85-6 1,

YEEOT » FURFFERIEDLDTHBTRELZLOTH Y, HETERIC
b CEDBRE VD, LVotHERRTH -7z, RHFELZEOGRAD, +—
APMFYTNRBIZLDENI T Mol A=A T TAELNT
FZ-iMA- S (FORFIEIHTICBITALENTT) ORKRL, 425
RNTBIRECBETAEDL L, flziE, 232 L HOBoE 2t E
ATHEF 7TEOHFREZI B W, S, EALOREFEDEL
BREIATES/E)T, A=A M7V TOELLERF WK Hancock # #%
WKLo TGEHEIN TV A L) IS, ZOEMEHICRITUAME S OFEITEM
T, BLAERBZDIDTH 72 ENT W5 [ Partridge & Clark, p. 85 ;
Turner, .7 Jo

18R DM ER L LTI, 1780, HFIC17824E 0 H3EDKET
W, EEEMICL o TRRNIENIREL, ZRICHEIKER, zo7u-—Y
v IZ X B EMMEE DA, FILFERT & LTER LIGO 7 Ha~, FITE
OB LR L7, BENBELTRER 2L DFLBIER, X5
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LATOEFEERELR SN, EFEOLEPLLFRIES7. £D720D, L
AL, ENOERTIHINA LAY, #HEMEZFIZREI LT, 2
DEHIBRMOTICH T, =25V 7 ORI THNERM (penal set-
tlement) IZBITND Z LIl 572D TH 5B,

ZZT, AustE DREF WL ERDI LD, ROTWHAOTHHE L ELBESR
HOME R CANEWEREZRANTELLENH S ), 1850FLIFTIC BT
ABEEOIERAZREFBIFONLZ VD, A1 75 FEHETANT Y FT
REEDOBAHEML CEEN DB Y[ Turner,p.4 |, T/2Z0E A 75
B, 9Z—=WVX, TANVGT K, A2y bV FROBLOEPBELLZE
% RTECEEN TR > T\ B[ Ramson (1966), p.50 1o

IFo—KBEE L RMNOEHBEEL, 1277 Y FERORE,H
o TRIZEHEES N, AMEELNADLEER, 25REVICLHE, 1
D4 %7703 1 05 &% 5 TwA[ Mitchell & Delbridge (1971), p.28 1o 17
IUEIZT A VT ¥ R SBUEIEASEIT N TRADS, TRIET MY v 78O
FREEERL, AR TV TOXEEIZERLEZEY RITTHERETD
Hb, NLED, TANT ¥ FHALERE, WHERSELN, 1793~18024
O, BFLIANLLO0% % 5D, FHENEEOH30%ITEL TV A,
7272, 1850 LIMELE, ZNLIANICHRTERS hoTW b,

-k, A9y FAE, Z0o¥bL%L, PREOMERTEHEL S
Dl Ta—HIAT = NVAENY T4 = A XFF (5DF AT
TE) IZELNBORMKOB0%E, arFr, Svhdx, ¥71) 7,
G—rTx, YAV v x, RO —»ERTVS, 181THEH,H19EIC
PFTC, EREOHESEENS, TEMEMIMWI LR EOHEBANS,
Zoa =% Ay = VA EE SN BTEME O, 1819F DR D
AOdimL 7z,

IDIHICRTLBE, B’ ury Fradhdk 3540750 FEHRO
EEH, HHVIEIRETIMBOTELTICHEET A0, ERT, o
WEOIHEREEYFH T, ML IR LT BHELPREBEHED TV LR
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A= b7 TRBEOBEOEM
TIWVWTHA), IhHDHEEDSL, AustE IFZDRFEIZBNT,
(IEREFETH o700
QB LWHBEMKROZ LIETH 72,
B ¥ 7T v FEEEDOERKFEL Irish EHPKRELHEL HDO TV,
WA~ 7T 2 FOMEHE, Welsh, Scottish 12454 % SENERIENC
BALTW,
GURFINARZ % HDHTWi-720, 1538, 5% (#5102 criminal cant) O
HBPHEETH 572
REVEFDELLBFEBTHAH LSS T EHHEE L[ Ramson (1970), p.9;
Mitchell & Delbridge (1971), p.29 ], SO X 2 Z&HH Z &1XA5, 4D
AustE 2T T 5 EBIZ R 5720 TH 5, 19MKK T TIZ, FFEERDOBLE
BOEDLEEEIEANODI% ez /- 137 {, BEBDIZLALE,
AFYRAHEBHFETH 720

I #HEEH#ESLD AustE

(1)

BESE - TH LWEY, FE, Be AR OVWTARRDLEIAE L
B, fOSEISHERALY, BMOEEZH LV OICEIE 38, BN
FEBIE - BLEE72), HHVIERMLUEREERERLLT, HLw
BEECIREEZEYEAB LN THONEBTH S, 16884, William Dam-
pier 13+ — A+ 7Y THEE (BEOHA - TV T) 2FFh, 2—AY
(eucalyptus) D ¥ K % & T, ‘Dragon-trees as we supposed’ & FRIR L, BEfE
B (Aborigines) D %3 % ‘wooden swords’, ‘a sort of Lances’ % & L #iE L
7275, 17T70F R g % 388 L /- Captain Cook ¥, L— %Y % ‘gum tree’
Lk~ T 7woomera(TEE (P HITAHEE) O L%, throwing sticks’
LELSR L7z, ThUMR, BREIISSEHERT THEASH, LRELDOAS72 woo-
mera EERICBVWTERENE) 2 Lilh 5,
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AifE H

kangaroo &\ T3EiE, Cook D—BEV AR G725 Lz d iV &R
ThY, TLIOFEICTOLLRMERIE, INIETITLELAWD Ik
705, A, HERZLEKDHODH 5D HEMIA LTI oL H,
boomerang (¥, Tk VB, 127TFEIIIEFHFKIN TV 5,

EZAHT, HEA~DAEDSFHIES N TH S, RBANOHMHIBEILE NS T
TO0RERIC, LHEOFHAMNINEYATN/-Z LICL B, UEORAME
fillid, FZETNE LWL DOTH ), EEFRFZELTHEIIN LT, B
&), T LM, MORNMIBA~DWHEL LD, TN5ICHE L /-HE
A%, AustE DR FOREEE L TEBRY 2 & DT W5, 21, scrubbing
brushes (NEHE DD, DAVLELTINE L ASTNBINY ), tester
(25[E #E THT 7- L 5 414 ;'Botany Bay dozen’ & L THIS LT\ 5 ), bob (50
BIOEEFTSH ), bull (75E DTS ), canary (I00EDHFTEL) 7 EOMBIZ, red
shirt (BEFTHHICEARICHR - 728 ), logs (< log prison; FIFET) % & h%
IFoNBD, TR TEDI convict slang DI L FHHHOHI TH
bo

F—=AFF YT ANTE ST, ‘convict’ &) FEIIERI OB RMER T H B,
PO T DEEIED TR ARG R LI 2078, WA (ailbird) Z ik~
AHEFIZIZBEMEER & LT, Government man (X5 EH G725 % % 9 v H &
THERZ & 2IFA DN, canary, crossbred, legitimate, Cockatoo bird,
transport 7z EASHW S, BIZ7% o THEIZ exile, absentee, empire builder,
patriot, pioneer 7z ED P D FETHIEN A X H %Y, T ITxFL, —i%
FIEE 3, aristocracy, sterling, pure merino, illegitimate 7 & D& ¥R T I 1F
nzoThsdb, TTHRATZIEHREE 1213 old lag 2MFE b 17> [ Baker,
pp. 24-5 ],

R BT, BEELLHEAN RN EHERBZ§FIRICMR, 78
RN > TRECEROARIIY SH 5 HEL TR, ERIBORR
BEDRWIRETH - 722 &, HEAMEOERIMEE SN, 18074 L
K, BREFoT-HHAEESD LT O4 -2 b5 7 OLBOREMIZE
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A—Z b7 TEEDOEROEM
LIRS, ZRHhBI0ERITIE, Lo b RBELTHLIES IR BN
A5, THIHG LT, WAZFEESE UTAREICEH Y LT, RIS
ETHLCEAOHBICTRBEMFEEL, "HHIEETH ) (expiree) IXHHET
T HHEIEETHILICREDTHE, COLHIIC T (EIKHT) #1n Y
ToHh2 RN, I, assignee, T72 TINADE ) L CTHIE, 1 assignment
system &IEiXN, 19384EBEIL 3B T THEBE LA, HMLHET LK, 5
WIS R RO SN EENITH R SN2 D, SR (ticket—of—leave
s MRHFREF T EE 1o BEL T leave £V ) 25260720 LZKRIC, #h©OT
HOEGO-DIEITAEMEBLDOTH o7 "5e (FLEEMHM) 4
#x 2172}, i3 emancipist EFERIEN -, FL T, ZOEIRHT TEN
NJ 2BRTHEIILBN, INLOIT Uy YEX MebiE, With, #
HR R AEE b M T A &I D,

INBRALEDY) DEZLOFEE, —HEAFEICEL - THENOALR S
FTEIEIID KB Tho72720, EHICAREEZEZAZEILHLLIK
WTB—FAME D DY, T LI % AN7zHidexclutionist F 7213 exclusive
EENTz, TROHDFEE—RHEVH) LD, G LAEMILERIZELT
WHTHSH,

(2)

AEFMEAD N bW THFER, E0L) 2 rEoTwWinls
3 %o 17914E, W.Tench %, HHEEH T flash language’ (FEFEPH DBSEE) 2F
Hubh, REFCRLUELIEERYLEE L2 EICERL, /218204,
Edward G. Wakefield iZ, “A Letter from Sydney” O HC, {&FFE* RFEDS,
HBHD»OREDOERICES $ TERIWETHEITL TS LE VTS Ba
ker,D.3; Turner,p.9 Jo

% 71819 EICIEE A bR L7z A% 13, THURHA T LOF3H) (currency
lad) 7%, HHEBIICHEEL IS THEEE 1 (sterling) & Bz DHFFRERL
TWAH I LRIV TS, WREEL, ORI, @FLR LA THEDSR
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Kigg H
FrLTwbw) REbHL[2 52, p.52 ]o

BEWA)T, Za— Y727 - VA 3EELNIZZ EHDH S James
H. Vaux 7%, 1812424 A 75 New and Comprehenswe Vocabulary of the
Flash Language &\ FEWITIE, EAFE LA —-APF YT THRAL Tz
LEROLNLREE - EEEXREHRLTH Y, HlzE, bush’d(=penniless), chum
(=a fellow prisoner; fit o T new chum (& "HIFEFT DAY 1), down(=a sus-
picion; discovery), leary( = cunning; alert), push{ = a concourse of people; a
crowd), awake( = see through; comprehend), hog( = a shilling), swag( = stolen
wearing-apparel; booty) &\ 72 & 912, Tok, JLHEEZ MR O FEEE (cant)
ICHRT BEENEE CfEbR, CoZ &id, AEIHICBITASEMADE
BoO—ii%RLTwb EATLEHA 9 [ Ramson, pp. 10-11 ; Baker, p. 14 1,

ChHOMIC, 1850F IR DEH & FEMIZFRAZE L /2 Ramson 12 L Ui, #)
T, BEBOWMBE~E-7-ALEOPII - I HA SR, ERRD
Hik, AHESCEAREDPSOSMEDOHEE L FHEOFIZH TR cattle run,
blackfellow, hutkeeper, squattocracy, crawler, & 5V IZEAERFED billabong,
yarra, corroboree, lubra, mia mia, # AL bush, brush, station D FE D F H,
T 72 bloody’ E VI FEDEELZ LFERICOVWTOFERZEFRVIH SN, Z
o DEEPLRE—RIZER L TW/FELH S Z LA 5[ Ramson, pp. 33
-47 1,

MFARZICE o T, ROAIBETHRO LD AHMIT LAETHY, Th
PBEAD I TERELIH 70D, WATREIT > T2, Tum’ JHER
T Tl —BERTETH-7, ThREE, ENRFS—BILLAFTH
B, DWTIZ, "HE5RE, 13 sly grog, TNx kD THFIE, & sly grog
shop, Mo IPWERARE) X sly grog shanty & 59 2%, 5 DEE D BEEH
LERSNTHWAENMERETH 5,

(3)
1791, —a— ¥ T A7 2 - VAEFHORELE LTERE LYY -7y
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F =2 7Y T EBEDOERDHEM
B —H— (1767-1834) &, ¥ F2—D@FEMOTA VO TFHHICF v 27 4
Br@L, I58H ) BOEEORFIIED, SHOF—A Y TILE
VI BMEFEOREBELI LIz, BRBEENS D - ARSI, B#<
B, HAHVIIHIICET AHMAELEEICH IO T IbIF TR,
o, HIBAS#HLE&HLE WAL LTS, Fll L, FLLTERE
BLEIZH - 1 TEBTICHEET 2HBOHETH -7, BIZIEAEELLIE,
TS CE - FOFNERT flock % herd INSIHEIGEVWEETHS
Tr——D@Y) % FEIC D & o 72728102, ‘a herd of kangaroos’ (1811), ‘a
flock of kangaroos’ (1835) M X HICEKI L, KR&EIZ mob 2 EH, HIZER
FIZRELTHVWA L) I 572,

S (squatter) 72513, R05C, BUHOIHOILKE 1EH 572012,
B (bush) 2 PIBEEE (out-back) 2R & BEAANTITS Z LTk B2% 4T
7> squatter & bush @ 2 FEIZDOWTHBAZ MR HLENDH 5,

F ¢ squatter TH A5, ‘to squat’ &V I BFDOKEREL LT, TH LW
REART AR SN TORVEMICER TEET %, (OED) DERYD Y,
DX D A KED S ‘squat’ 1X18274EIZ, ZAF D ‘squatter’ 118334 AustE

WHEH &Nz E LT\ b, squatter 1 XR#), LOXKEREOERLFFD AR
ELT THiaER Flz e wEEE (REERE), L) BT ( OF
D), THATHE2ENBEONELZETT, BEEAZZD, W (bush-
ranger) ICF2ME L2, BEEEBERFE LD T 5% EORETAEZITY, F
WHh BT, 2000, 1840FE/R T T2, ZOEBEI» R )VEZEVEEICR
o728, SOEROMWOICEAM LELE REMhoD, 1903FI1ik THHE, K
eERE OBEIRY, S0 TRIbE, OEKRIM L TOFEDS I squat-
terdom, squattocracy, squattocratic 72 K DIREFE L E T N/, F LT, 1940
SFELOY T TIZIL, pastoralist & grazier A2 DFRITL - THV: bILAMEM
iR E 572, DO TIBENLERELE - TWREY, RAICERZMLES
72 ‘Amelioration’ DFITH 5,

KIZ bush EWHEETHH25, Tt T ¥k bosch’ ICHIR L, ELiE
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Kig =
BETH-X P T TIBASRT, L) O Baker #(p. 75)T, 18034
aEE LCOME L L TV 575 Ramson 13, Z OFERA LWV E LT,
OED 2% > 72 EMorris DFH %5 &, KT A 7 ¥ FEERETES < ‘bosch’
DEZORHATH A & LT, bushranger kg, 77X I A»LSERLS
L&l RTw5, 2L TR HIB00EIZ, /N> & —#E 7 bush & AWVT
WA HEE LTV 5[ Ramson, Pp. 141-2 ; Morris, .68 ]o

194 #2 ¥ 5H, bush & ‘in the woods, or bush, as it is called here.’ @ & 9 (2
fib, #%D%EFE I woodland, forest, untilled district’ (ACOD, p. 134) T,
TEH - AR - £FABM, ZFIRL, %I ‘country as opposed to town’
DEKRTHEbN L, 2FH, +—A 517 T, —#&EEE LTD woods
F 7203 forest ICALHEELE LTHEHEINLDTH B, 7272, Bl4kE LT, pine
forest, rain forest 72 &EDRJDHFTIL, forest’ ¥ EAMICHEHTAZ LB 5,
F 72 bush 2MELNBHFTIE, brush (1799) 2%, EETHHEY IER SN TEK
DUKEEL, ") > EHHM) OBRTHER SN T /2[ Turner, p.53;
Baker, D. 77 ]o bush %5 13 8% { DIRAEFHEHA T M, to go bush "B IZH
ke s BAEALT 5, to bush it "I TEET S ; B TEET 5], to take
(to) the bush T (ARIFEAIZOWT) BMIZHEITS 5 IERIC %5 5 BT A
N5 §, bushie (T 7213 bushy ) THEMD{EAN ; H4EH 1, bushfire blond FHRE
DI, bush carpenter THEH D, HKF4 KT, bush costume ' F v ¥,
NUE, FRYYVOETHORLIRE, L0, RFAOERE &Lk
LEBRDPHEE L TVBED, FOHOW L ONIBEICERE 7 5 T b, Sydney
or the bush &\ ) A% 545, T HLid, ‘all or nothing’ (DAC) "V H 2D
By OFKRT, ExBRLTHRETEL T, FEICRRS N, HETEFT
B, DZFER—EBIRLTCW5, LTICHAAE 2 0RT,

There’s an old saying, ‘Sydney or the Bush'. Well, I was going bush,
leaving Sydney far behind.— AND / ‘Sydney or the Bush! cries the
Australian when he gambles against odds.— DAC

DWTIZ, bush ICBEZFOEH L LT, AustE D ‘up’ & ‘down’ D
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F =R 70T EFEOERDEM
BE% 217 T8 {o go up the bush iX THIEEER~T < J (=go inland), Z D IZ
THERH ~4T < 4 1% go down to thecity & FKE T 5, 2T D, up the bush iZ
THLHb - PIBEERIZ ) (=outback) DEZ - TV 5,

IZRCE7280, field % woods 721} T 7 <, meadow, copse, spinney,
thicket, dale, glen, vale, coomb, brook, stream, rivulet, inn, village ® X 5
BBLADHLELWEZ ZFOHREIZIE, BILAS R (BSXFER

FEDFRED L) BEEREF o Tw) DI EALERSREZ Lid% <,
D12, bush #45% & L T, brush, scrub, creek, creeklet, gully, swamp, wa-
terhole 2 EDFEX Y AN/ DTH B, B2 18 creek 13, —#ZIZIX BrE T
i TAIL) OBERTFEODICH L, AustE & NZE Tid ‘stream, brook’ (NZP
OD) NIl « /NIy DEBEE LCTHV, gully i3 ‘(Aust) valley’(APOD) N4,
DEWRE LD, ThiEid, —2IliE, HHHEEIE, 722 IR L
TVLREELZRLTVDLET b, IHOEREIZBNT S OB L )G
XETWwb, 2Fh, 72U HAICE 5T, heath, moor, fen, spinney D L 9 %

FRERIIEVDTH S NZEKXOWTHRLI LHPER b, WRDEN
L BMEDEVHFBEOHEL R T DIILEARNDILTH b,

(4)
WELICHTHERLE L TCE T stock 2B B2 LI 5, (KH, &
)y 2 BWRT DI OFEND, RAICHRIHEETE D stockyard T, 1797
FELRIEDN TV SDY, KAWL stock 2 EBFR & THEEENIEINT
fTo7z. BEBIPRFOBEMAIEE TELBELEHFETH L, UTIC
BEBIE TN TUUTC BF L 721, FRIEIRTI LT 5,
stock-keeper (1800), stockman (1803), stockfarm (1806), stockhouse (1
808), stockholder (1819), stockrun (1825), stockhut (1826), stockstation (
1833), stockwhip (1845), stockhorse (1847), stockbook (1847), stockfarm-
ing (1849), stockrider (1859), to stock up (1878), stockroute (1886), stock
-sick (1890), to stockkeep (1890), stock-agent (1897), stockist (4-hiz)
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EVSBETHD, TOL)ICKRAEGHEEVHL UL, £FLED
VEEI LD TH %, 16HACITEIEZ D stock 12, 185048 F Tid,
F—=ZAF7) T THARRD farm animals’ DERIZH V72745, 18504 LUtk IE
‘cattle’ DEZEFEE LTHEDLNL L IR o TW5, 5T, stockman X4
T THR, BB DR AN, stock-keeper i3 TREE, FEV, $F, stock-
rider (¥ TEBH R ) THIR—AIGEVETH S, 7 A ABEHDOR L B
‘cowboy’ b, T I Tk T(HEW) HEHLE, DERIZZE - TLE I, stockwhip
W TEBEL BN TAHARICHAVAH, T, bullocky M438\> ] ( bullock-
driver E 5T ) BNINEF > THELEYED/-) L7, bull puncher, bull-
ocker, cow conductor 7 ENIE "BV 2ER T,

ZOMDEIZEED 5L LT, poddy T/hFE (BEEID %) s AFTHET
SN FH ], duffer TRRBEE) (duff: TRATEEZE 2 5,) REMPETON
%, ropeable & W) FEANIH H0%, i Ta— FTHELZWREDOR i
W LTHvGR, 2226 TZELT (=angry) ) &) BEOERIZER
BELTwa,

BICB¥ 558 LT, brumby "¥ 8, 3R, buckjumper "HIENE, B
B, tobuck "B A ADREEE S THRENSE,) WD HY, MEELL
TOREIZ, to buck at (against) ~ T~ IZAT$ 5, 3P T 5, to have a
buck at ~ "~ %&H A5, O L) ZEAGNFBEMLDLIL TV 5,

BEFEICBE T 55E%IEL, BEICE K LTV 5 station, run, mob, muster & %
HHELT, AHITINERBECHEEHROBEHIFEL TVDA, #R
TbZa—TY—F v FLBEATHEROBERETH AT, YROZLTHA
9o 19334E {2 i 72 L.G.D.Acland ? “Sheep Station Glossary” i 18904 %> &
19104 £ TORFERFE 2o T 5ED, REDHDTHE, ¥ F=—KFD
Australian Language Research Centre 7* 5 19654 (2 & 1172 G. S. Gunn, ©
The Terminology of the Shearing Industry” (Part I & II) ( Occasional Pa-
pers: No.5 & No.6) ICFEMLEHTH - THRTH 5,

woolshed % T3EFEM Y /N, skillion "X Y DNEFE % £0/ N2 ), woolclas-
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F—A b7 TEEDEREDEE
sing "R D B » 72) FEFEDER (woolclasser: T B 1), pannikin boss
X558 DB, rousie (F 7213 rouseabout) T FEIL DM TS, (bluetongue
EHE D), ringer TR DT CNAZEBAY BN, crawler TEFV (ToRIT
WAHE, "(HEE 1F5) EiELE)) & EDFENDH S DY monkeydodger
b TR, #ETEBT, ‘shepherd” W) EEIL AustE PSS HTIZIZ L A
EHBEL TV D, T1ERDFE, 1d two teeth, " 2D ¥ 13 four teeth, 4 5%,
(¥ eight teeth (& 7212 full mouthed) % & &S ). Z DA, THZEL/-EADY
Ay 2KTHEIVA VA DH Y, gun, deucer, gun deuce man, dread-nought,
FLIERDS, HIZ TN P —FEVE ) X drummer £ o FOM, ENA]
DDBERZMGD, WMFEEIHETIERSCKIAIIEIIZE TH S,

5 DFHEE T RTEROPIE, THELDORB) 2EKT S jackeroo
(ACOD: Austral. colloq. ‘trainee on sheep-station’) 2% 5 73, #35 CHFEE
PERRBEEEDEH D T & T, colonial experiencer & IEEN/z, T/NE
I$ cockatoo, B #E L T cocky & B 9 7%, cockatoo settler /NEAFEE |, cow-
cocky MEE B % ; cow-banger & & 5 9 J, fruit-cocky "BEZFo TV B ER,
% EDOR] DT cocky’s joy THEE L WIBENET R TWS,

(5)
TR DOERET P.OICRAE T ED TEADY, Australianism #, HF
THROERIIBRELTEZE, FHELE, ROLSIZHENERETHA S,
(1) BEFRICBSLWHRE - BBASE2Z0TE, H2VIEERLBE
LTHRWEE (a) i [ %REE ]
(i) —RBEFOEZL AV SN EEET ILRERE, 50
FEREAL - BRI A5 2 CEE S Y25 (A) ¢
[ QCssE, Frdss
(iii) & (ZOMOEFE) »otEHA LE () !
[ fEHE
DT, EOEBIZR-T, (1)E(i)ZMEICKRET A LIZT S,
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(1) 5%AFeE

OB EEVEE, R LAAR, BELLRECHIEAS X, AETR
AL L o 725ETH B, TNHDOHRPL, A=A M5 ) 7T TLLE
Banikic, FENGERA SR, BEMELONT—HKILL-GE DS,
R, HETHEHSNTWAEBFRERICAD, ENH° AustE D—EiZ% - T

HHDELT, school "F v ¥ TP ; k&AM, (TTKiE TREPLPCH
1978 ,), long-sleever "E DBV — VA 75 Z |, shake "#Tr, 7 EATETF
SNBY, INHIEEE, BESLEEDEEE (cant) IELTW/ZHDT, I
DA, larrikin "5KE, %5 THF ), swag T(EHIRITE - RIRE L &0
T5) BOEY GEANDA (FRiE EER, H), plant H T
nE, COBDBEILOATLDOTHY, BERVEELZLDLH S, #
BHED S AustE ODFIZ A5 7255 & LT, rouseabout "HER DMK, (00
i TR A L), skillion TEXI Y DNEE 2 FFDOED/NE ), buster "% ; 2
%, WWEE, (LLE3EE, 412295 FEEB) ; knockabout "EHIHDFREE
Ao (JEsk THR#E ), ringer "R OO VWEEBA BN, (Tik THREDD
D, BEDLD,)) (LLLE28EI—2 3 %) ; boomer M RKDOBZD, (741
73 %) ; barrack "EET S ; TS 5D, (FTAINT V) stonker
TH#: < ) (stonkered T ) BDBDEINT ; ANEANEWRESTY) (R Yy PFUF)
; sheila "BEWLH(TANVT L F?) REXFDY, £FE XD () 3HE
ELTER SR T E R LTV 5,

INTTIBIFED ) b, larrikin %5012, to barrack, cobber TR,
FROE |, to fossick LM B, » &5, skerrick "/NE, /N, to chiack M4
L, BREICT A, (Gukik TIZHEE, HEL), wowser TEBEWIES
 BIER ), dinkum AP O, [EEIEHD, KLUD, % & OFEIEARERII S
ASINT, FHINTWA[ Brooks, p. 131 ],

B DEFICEBRODH 5 billy T 7)) FEE#D U, tucker "E48 ), damper

TEVIK TRV ) NUERE OBV ) &, WTRLHEPLA-oTW A,
%B, IBIEOSHERLE, SMILAEL L UEbNLEEROFICIE, AE
— 182 —



F -2+ 7 T EEOERDHEM

BIEODLDOPEHH 5,

(1) OEsE - #rissk

4 TIZ, stock % station ¥ FEIE S N-HEAERREFEOFNL, HALT
Hho F72, bush 2DV THFHAL, T2TiE, ALERNY, &HPHD
BEELLY, HILOEY - BEWICH L CEARZEBREDXH)ITEDHL,
VB ez Lizh, REMZERBLI) LiFTaizv,

O N7-bix, By, B, B, EREREATLHOIL, BHOFER,
WM R IEEEDEZ P MAGE THEZRE L, £79, RETH TV
EEREP L3 2 I12Y Tl ®, hawk, eagle, crow, pigeon, cherry-tree, apple-
tree, oak, cedar 72 EDFETERIML, HEH % & LT, Sydney blue gum, Syd-
ney cedar, swamp oak, swamp mahogany 7% & & 8% L7210 L7z,

RICEARIH LT, 200E, BE, BREZEOREEZ ) £ IRAT, #
% & beefwood, bloodwood, cheesewood, corkwood £ 1&, RA# DK 2t A
5, bottle tree, blackboy "L 1) £ O F #& 7> AR, celery-topped pine, leopard
tree IZFVIE - #1EIA S, stringybark, ironbark, paperbark XBEOEE DS
ZENTLDTH b,

RICBEBRLEBIZOWTR D L, B 2 138D 5 A FO¥ER S 75 bulldog ant
EREL, FOBEXGFHIHEEDOHTOFIELLTHWAZ 45, coachman’s
whipbird "Te ¥ ¥H DB, LB L, THIZEH L T coachman & 2 whip-
bird & dF o 727%, IS, TOREFNFTUNOBEIFIPTAT, AFK
STWABEIICEHIZ B ETADS, laughing jackass E&Zf[FIF6 -8 (
F—ZAFSVTERPDELR) B, MioatEboRE), 8liE
HOEPSD—HERLTWARKRENHIEEZ L) THORIFLEEFTIE
kookaburrra LN TV B, MLLBEFELOMASINIZEE LT, razor-
grinder & ¥ ¥R DB |, bellbird BSZF 5N 5, lyrebird i& T2 b K1) T,
ZOERODROE,PLHMF T LN B TH B, ZOM, WO, L D%
<‘:\ LT bronzewinged pigeon (JC ik golden-winged pigeon &5 o T\ 7z, B
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K E
IZ bronzewing £ 559 ) LW BIFDH 5,

tea tree ERDRHARNZOENLES N/ Z &9 5 ZMFHF S, raspber-
ry-jam wood XK % 4] % & raspberry jam %5 £ ) D% L7-WEHH 72 &
IAHEDRLRITONIbDTH B,

AmE 3, BEAEEEK 2 I1F L 555 CH 5o Markwardt @ American English
121, MEOILRERIERO BEEOTICEF I N FEOFIHFH TV 57,
FRCEBE, TBOT AN H=XbDI Y, 2160 HAFETH % [ Marck-
wardt, pp. 86-7 1,

# %12, bushranger, blackfellow, breakwind 5 DG FEIZ OV T 5 =
L2 T 5, bushranger [Z 19RO ITIEFIZ R - THbM, JTTHRIT TEMIZ
AT/ BEIN, 2B U245, 4T TilB&, (AcoD:‘Australian brigand
living in the bush’) DRA&FIZ% D, BRABHMET L Tv> A, blackfellow
7Ry y=—X (FEFER),, breakwind & TBHEML, % ZWKJ 5, black-
tracker &\ 9§, BIBOFLILARLEKFOANTHERT 5 7201 bI R
FRDZ LT, 438, RI, offsider (X OFET TBYF, MR (ACOD:as-
sistant, partner, deputy’) # EK T H3ETH 5,

DLEDOBIDRT LI, COBOBEEHFICLLEFREIRLTEL LV
ETEZVY, BRAETERERLAZLORVRMOFY IR LA — A+
TN TAOBEZELLY, LEIGELNTEE L2 e DBEEAFRIL, BLT

HE - A - SR CED TR SELPWMAESTEZLTEY, AustERFH
DEFERBCERN LI, HODRIERDENSEZRLTWEEE>TH
BE TRV,

B, (i) HAECOWTIE, B2HOTRET L2V,

V f&FEE
(1) BRERED OO

1ISHHAERICARE LS8, o+ — 2 b5 7121389600 DR T REEED T
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F =2 7Y THEEBEOFEERDHEM
LTwzeEbh, #3307 ANDFEERD V7 g S hTw %, W.Schmidt
2 ACapell I o TEFDOEEIHRENTVED, RHOENE v, K—
b Tx oV OEEPCERINZLODRGE L, T, FERVWTX
FICEE L, #FEXRIFERTER, REECI > UTED SORHFED
52 LB B 2L waddi TEBIFIAREE, 1, wad-di, wad-dity, woo-da,
woo-dah D & ) IZFLEKR S LTV B, £ 72 boobook " T ¥ 77 5 (T i3 bok-bok,
pow-book R EDE S TRV FENH D, K—F - Tx 7y B0 FEEREE
i% Hunter (1790) & Collins (1798)i2 X o TINE S, FREFSINTVEH, B
FETH AustE DFEEO—IZH > THEH SN TV 5 b DOOHHES VY, KICH
BRI CMShTwbsLEEZRT,

jarrah (F+ — 2 + 5 7EL—H 1)), coolibah (EL % FfEED -7 )
%387 ), wandoo (B OWA— R b ) TEL—% ), myall (74 &
7D 1FE), gidgee UNEID T 51 27 ); wallaby (MBS & TV — ], quokka [
BT U), bettong (A& A ¥ H )V —], wallaroo (3 D% > Hilg o | I
W B KB v F V-], warrigal (K ; BN E), brumby (BEDE), wom-
bat (5 <A CE (RATHAREY)), joey (4 ¥ WV — L2 3MORLHD
FJ, bunip (BIOR - HIZEEL & HRFHLEDEW]; bookbook [HEID 5
{ A9 3% #), mopoke [ATIZ[E L), kookaburra [ 5 \adbtA]), budg-
erigar (X ¥ A4 4~ a); bardi JFEERFER L T 5%%]); hielamon (#52
DJE), nulla nulla [(BEARDIERE), kylie (77— X T ), waddy (% B FHAR#E )
; coolamon (AGERA DA F 72 3B HOER), dilly (EPHEETESR
72) B F 713%E); corroboree (JHERDOME LK), FIIHKVOBEY ; B
ROEEE, 1% ), binghi FER ; W5h), gin URER D K), lubra (AT
WZEL), myall JERZBEER ; Gl&%), gunyah (RERO/NE), humpy,
miamia, wurley [ 3 58 & D EIIZE U); binge)y (B, M), yakka (L), gib-
ber (FLA, XA, willy-willy (KIERE ; VBT ERE ],
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VRO BEELLINERICEE L, IABRGWIZEDIIONT,
Y7 YT, 24— X5 F, Bix—-A+F0T, BA—X+FUT, ¥
AR =T e EOMDEENSHEN L BRI THT o 720 o T, FA—DH
ARFEERD/PMEERTBHSMMER S £ T HZ L0 D, PHIZBNTI,
baal (= not; no), budgeree (= good,excellent) & ¥ 725 % Aboriginal pidgin
ELTRERICELN T W,

HBHEL DS, HFEOLHR (HERE) OHPHFATHEDNLGEN D 572
», Zo0fl& LT, lyrebird & laughing jackass ( £ 7z {3 settler’s clock) & &8
F5 2 LA MR B, B bulln-bulln, %% 1 kookaburra &V FELD b—
BEICER SN D Z L 0% <, kookaburra (1AL F TIERH b o 72,

T R EADLES OB —FLVDIL, WEIE TR S &)
MR 5 o B, ZOFROLHE, Yy =TT -
oy YN CTHAPRDIRE TS /2T AV - A Y TATvyOT VT F
T VRS O OEBHESERBICES P o 7REORE LEFICENLTW S
EE 2 X[ of Marckwardt, p. 26 1o 19644F, o K= — K% 5 172 “The
Currency of Aboriginal Words in Australian English” & W) FRIC X 5 &,
20FFNLEED I B (ZDVL OPREEEII R - TR BAY) |, /478 L HE
MBI STBY, R<ALNTWADIE, TWRVETEEZS) LiEES
NT W 5[ Occasional Paper |, No.3 |

(2)  AmE 5 0fEH

T A EOBRE, RS I800FEMITHHEFAE, T T VFKAHE - b
VX TV VAT LR R T A5 AmE OFENFEIRAONB L)
I BDIE, 18514, TAYHICRST—V R - Ty 2RI Y, 18524
PHSEEIPTT, BT+ V=T OEHAS16,000 ADFEFR - HATKEL
TH—ZAFFYTANERTLEI R THLTH D, SOERIZT AU I H
LR o TRIHERE, SOFRBEMCEBEH LR LAALSY, HOH2H 134
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F =2+ 7 TREOFROEM
IWHREZ TR, —BABLEHA LGS 5, I L )ETOI8494E I
HIBOONDA — A b T V)T KR H Y 7 4 V=T~ TITE, 1851FIZED
KEGVIRBEL TV 5D, o> CZOHBHFIZ, MOLDT7 AN H =X L%H
LiFomThAHH Z &, BRI v, BIZIE, cradle 382 ), digger
TR &858 ), diggings THRELHE 5 &85, dirt THLEL ; BB, pan TEELE 4, to
pan off "(EHH T) WE % BV T, to pan out & EEHT S, gold fever
FEgigh 7z EOMILARL, AmE »SEH EN/HITH D, REOHEE &
LHVIIHIEAE NS AmE ICAY, FIh6EHEINIT — XD %0,

LI E®D, 9 TIZ5 K L7 bush, bushranger, squatter, township 7 & D&
b, AmE S OFHEE BT L v, B RKEF, 1943-45412, RE )T
—APT)TASHREEL DS, TOBMEICL, TAVI=AX 2% 5H51EE
&R L, AustE OFUZIRILL 72 2 LidBEV v, 2SR ARZIRIFZ5E L
TeldBbnzv, LA, BAOBE, TV, FIFFDOIAXT 4 TIZ
SABBOEIKEL, TAVIZZALZE)AN, TAYIEA VP A—
DavEBMTAENVDLRE, FORBIRBITHOITICEVLRNTH
% 9 [ Partridge & Clark, pp. 87-8 ; Mitchell & Delbridge (1971), pp.31-2],

V AustEBBEOOEE - AEXR1A

AustE OFEOBFHO—D2I, ZORZOKEELORTHHALR L DI,
BrE ® AmE & b B7% 5 AustE B AEDOELREXSBICER, »D, Sk
BIEATWSLIETHA, OFFLEELHR.LIC, BAWRBILERLE
B, FOEMEA—A T ) THRBELUTICERRTSZ LI2T 5,

(1) Bush Idiom
By ThEITNA— X5 ) THEDEHIZ ‘bush idiom’ 7°H 5., BiFEy
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LHKOEM ® HWTHKRGICER T 54T, MRTETTLELERLZER
DT LIFTH B, Bl 2 1F Stone the crows!’, ‘Starve the lizards!’, ‘Stiffen the
snakes! 7% EOMITEER - E - TNE L K E T EIER T bush IZBR LA
Thh), KEXEX 50 LODMERERD, FICEHEY L RICAWE
Wk (simile) iX, WD TIL=— 27 LRBDEL N,

A DBDAICTITTNDH I LEDIEEZIT ‘as bald as a bandicoot’ (bandi-
coot: EHMEALHE) LERBL, HEAHE - TWAHI L%, ‘as mad as a gumtree
full of galahs’ (galah: A — 2 b5 7E B ) &) &2, ‘as mad as a goanna’
(goanna: K &EF) DX HICE ). T DM ‘as game as Ned Kelly’ (=very
brave; Ned Kelly (1855-1880) : & &\ LB D & i), ‘like a hot wave from
a bushfire’ (= extremely hot), ‘tough as a fencing wire (¥ 7zit ironbark)’ (=
very tough), ‘sick as a blackfellow’s dog’ (= seriously ill); ‘up a gurhtree’ r
FEFHIZENT, #BEbHF - Ty, ‘the other side of the Black Stump’ M T
L% {3\, ‘out in the never never’, ‘back of Burke’ ( 2 % & A ICE L),
‘there’s a bug in the billy’ "TE 72 5 T ey &, BEBICHRAS R VY, ‘Send
her (¥ 721 it ) down, Hughiel i& "(MEVWOXA)) ML, EALARKRR!
FEBRLTVS, DEOBIPLLH S L 92, AustE DERIGAESEZLT

AL OV TD %o

(2) BEERAEAHVARE

AN&R# % * AW/ BRANLERLZLUTIORT, #Izidd 558 TREN
AN, HHViEHHEOHEH MR TR T R AYDS T B> T Johnny
War der’ T8k A 72 < 1y, Jimmy Woodser’ "M ) TilEX 8 & 5B ; MEY,, Up
there Cazalry ¥ TR, W\ 2Z 1 ; Roy Cazalry (1893-1963) : .7 v b
FK—= IV EF, ‘do a Melba’ A [H H & L7 HAE%E T 5 ; Dame Nellie Mel-
ba (1861-1931) : v 7% J #F,, ‘furphy’ TEEHK, HEREIF/255 ; Furphy carts

DR K Furphy RAREIL L7- A 8E U 7- %7K ), ‘furphy king’
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FeRIE L Clal A Ay, Jacky Howe' T(BM D BEARLHBEVEHTH) BT
72RO M T v Y John Robert Howe (1861-1920)  1890FAXHTM § +
vVt BEOEBAPETA TS, ZOMIZ, ‘work like Jacky’ Bl
128 < 5 Jacky - BER OB Oy, ‘sit up like Jacky "EE ICE D ; R
SUZHRHE S ), Blind Freddie "EED 7L 71 (FHLEDODAWT, ¥ F=—
DITEANDD %) HRIMEID VA, EREZE,, Buckley’s chance [ho-
pe ] (NZPOD: ‘small hope, no chance at all) T&r %2 LW &k, LS LDOFx »
Ay FOBRAMEET LI EPHERLY, RED 2 O00MF, AT “Even
Blind Freddie could see that !” '—V&“/\,?ZC.%IE’(“ BFALZERIDDPBE!
& %, “He hasn't got Buckley’s chance of winning.” "B IZIZBH H 257% v
DEH VDo HEIZ Buckley's it NZE THEDN TN EHMTH b,

A AMfEbD NI & LT, ‘Hay, (and) Hell, and Booligal’ (Booligal : ==
—HIRAT =N B, AMREDI N LZVEFTERRT 54), to
shoot through like a Bondi tram’ T KA X THT TS (L% 3 ) ; Bondi:
3 F=— %4 D& HEiol, ‘gone to Moscow’ ¥ 72t ‘in Moscow’ "E AL L T}
(=pawned; Moscow : fBFECHEE N E,), no good to Gundy’ "4 { %12 3F
Tekw, EIZE vy EFRENRODOL LTHEIFLNS A, Barcoo (
74— X7y FERONDOZ) % FV:724]1d, Barcoo buster’, ‘Barcoo sa-
lute’, ‘Barcoo spew’ ( 7213 vomit ) % ESHIE ) HE N Tn5,

(3) #5/\E (-o, -le, -y &F) LiEHEN

MBOERTC X AEREEDND b, -o, -ie, -y, -ssie, -zzie EE FAVTHES
2ERTAtERFAOLRT, BHRIZHHNLETRL 5.0 DFIE LTevo
(evening), arvo (afternoon), cobbo (cobber), sonno (son), jello (jealous), jour-
no (journalist), confo (connference), receppo (reception), milko (milkman),
smoko (IREERER ) % E0%H 1, #HE R A%KIZ D BT, Darlo (Darlinghur-
st), Paddo (Paddington), Billo (Bill), Jacko (Jack) D X 9 125 o -0 LSt
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BREIZ & 5 H% RIZR T, roughie (rough), hottie (hot), shrewdie (a shrewd
person), possie (position), newie (a new idea), trukie (truck driver), sickie
(TREARIR ; 54K A, ) ; umpy (umpire), simpy (simpleton); Chrissie
(Christmas), Aussie (Australia(n)); lizzie (lizard), pressie (present), Tazzie (
Tasmania(n)), mozzie (mosquito) ETdH 5,

EDOEHFEOH & LT, roo (< kangaroo), dile (< crocodie), mu ( < emu),
pom (< pommy "# [E 2> 5 O # AHE%E ), House of Reps (< House of Rep-
resentatives), dig ( < dignity), la & OFlala (< lavatory), delink (< delin-
quent), com (< commo < communist), beaut (< beautiful £ 7> |d beauty) %

EEITH I LIRS,

BEEIZOWTIE, BICE S DRBICERLUTRIA, T2 TRGETHNE
Polzb DEELMICEY EIFTHRIzV, AmE OE & HEERRLBHE L
T, "BiRE, X AustE Tsundowner (AmE: ‘tramp’, ‘hobo’), "E#, X tuck-
er (AmE: ‘grub’), "E 5@ & (X grafter (AmE: ‘hard worker), "&CHE, i sort
¥ 72 i3 sheila (AmE: ‘dame’),"F % ¥ 75— it lollies ¥ 77 i& sweets (AmE:
candy"), "B ¥L - 72 1% AustE T shickered ¥ 7 iX full as a goog (AmE: ‘pie-
eyed’, ‘plastered’) & &N & A IZR L AEMIMEDLN S, TEA, id AustE T
cobber, "5 S Ly, B\ i3 bonzer, ' SV HF 5 i smoodge, FEVy, &
Wy i3 crook &9 %%, AmE b BrE & "FEEKER, (3 ‘crook’ THAHDITHL,
AustE i spieler TH b, KRICEHTDZRT,

barrack for ~ T~ % Jin¥%9 5, poke barrack at — '~ % U9, go bung
"M% ; WET %, put the acid on ~ T~ 12725, WET 5, chiack
TeHh 5, BEICT 5, sling off at ~ T~ % & &} A, put the nips in &
ORBEEL, 95 ; 7205, be jack of ~T~1Z)AEY LT3, have
aderry on ~ "'~ R R %>, —%BE 4, come the raw prawnon ~ "2 F
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3 L35, # <, gocrook TAZHET 5 4, do one’s block "RIIZE U, up to
putty HEMEA 2y, BEATE ), go troppo TAAE D) 4, run a stumer [BRETS
%, onthe nose "B 2\, 1RIC vy L EEBIEH D, T—X R L)
i3 not a (brass) razoo; % {#, & plonk, nelly;"2%E, iZJohn, walloper, crush-
er, trap; | Bk ¥, 1% dill, drongo, twit, nong, galah, gig, mutton head 7% &,
B L LI Y, EEELOOH5 b0EMANRBUZLEICE
BIEFTEL, EIZEHTH AL,

‘Cockney Slang’ & FFiEM % rhyming slang (22 T, Baker &, #—XK,
ERMRAMPICER L2 &, BRATRYBIITS 2 CEEHICZLY
BEOBRBECTHL9H, T—A L7 )T ANERVENTAS 20 EBTH
575, —%, WEEOHER Maurer K E OB B T3 ‘Australian Rhyming
Argot’ £\ ) BETEHEH SN TV HHERITER L T\ 5 [Baker, pp. 358-366
; Maurer, pp. 183-195], Baker I3 AAAMICHF LT, # -2+ F U 7k
BOLODPI L CEELERL TV b, KICRENZLOEZ, =@
T HIZE & TH <, knock-me [ -silly ] (‘billy’), rub-a-dub ( -dub ] (‘pub’;
rubby, rubberdy, rubbity & £5##), Oscar Asche (‘cash’; B.1Z Oscar £ § 9 ),
Ned Kelly (‘belly’), Sydney Harbour (‘barber’), Onkaparinga (‘finger’; onka
& 55 #&), Captain Cook (‘look’), post-and-rail (‘fairy-tale’; lie, falsehood), on
one’s Pat Malone (‘on one’s own’, ‘alone’; on one’s pat & b5 9 ), %,

Rhyming slang 13, JTET ¥ FYyOTEHTETh, ar FrFCEA SN
IBETH oI L VI BEEFRICANTE LS % HIE, Cockney DFEVF
HLBEHT F=—ICEY, COBORBEERSYE, £-2 7Y TOR
FTCHLVWESTERIN, +—A T TR —RE - 7BeEIREE L2
LEZTHBPLLREZE)ITHS,

VI #& &
ZOERZERCOpHbOT, =AY TSR HE IR <,
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SEIHMUPRONDESNTVE, BEFIZOVTE, &1IC3EDORS
AN (EHE) 25385 51 52% [Mitchell & Delbridge (1965), pp. 35-38],
FREICOWVWTIE, HEMERIIILALLVET 5 TL VW, AustE X 20k
BEASHOALRI I, FL L TCEERE,SIER LD AEZE LD
eb L7z, B ouy Ky, 50IEMFEOTETHE NS ICEETS
HIFTHO SN TV EERLHEA ORI ERV—HOELLAHEH L T»
TERFELEMGEL LT, MELEEIAETLASHRIOT LS, BRE
EIZEL AR LR A L EHFDOT T, 4 HO AustE DFFEAITH SN
TRIEBALI ZLT, DX A — AT THRSENEER
FBEEICOWTIE, ERMEE, BlL, 17834FEIIHADAMAMTHh -k
25, 1850FERICE 2 REHEDT— VT v ¥ 2 OEAFE BEIRIC
TR, FRE A= 2L AustE 3 REE B, —BOENEE2HED
%H35, 1ZIT18904RIT, BrE & B2 2FEOEE & OFEATHIB L7z L4
, —77, BAEICHELTREIMIRIIC, 183048 TIZid, AustE #
HDREDOEBIMELL TV LHEREN TS [ Mitchell & Delbridge
(1971), p.30],

EHERHWEHBICHR T 2RFEDNH L bDIX, BRELBEL CGELS
N, ZO—EHIZEREICHEHA SN TRILLZFERED DS, WFEOHII,
cant ICHRT B b DS HKDH Y, ZOFEDOFOFRKROEKRIELT, 4H
TRESTZERTHEDN TV DFHE S D, T, BEO—REFOEZ LAV
THE C OBREABRREEIE ) S h, BRABSPTEELELLESE/2Y
B2t 52 CHEIDSEFN EAN SR, flE, WHBEE/-bA°
& D H L 72 beefwood, stringybark, lyrebird, laughing jackass, bushman’s
clock, razor grinder, bulldog ant 7z & OENFEY P B H 7 & D % R, bushfire,
bush lawyer, emancipist, brickfielder, banker, post and rail tea THF 2 B75,
Jack the painter "M DOME L B (BRAZHE, OIEI DI EDPS)) &

DEEAIR, b o & HBHITA F 17 flying doctor, bush telegraph, ropeable,
bushfire blonde, stargazer " X { #=f4 % B, no-hoper "HEREZ (N); R ED
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FHE, ANLEENTORYVELERDEV) L), XE, EELER
DOWERLLTD, EZHEEEHBELA AT 252580, Fakrye B
WREFRTHDLEZHIIFEPHY, @AELLOREIEIBLI272L
FEBEMES L,

BRIEROSTFEDISHEH LZFED ) bEELFEHLN TV BETFEOMIC, AmE
P, FIZT-NV T v ¥ 2L 2 RREFICHER SN/ L SNEEESR
PETHHD, MREOSHE,PSOBHBBRILIIZLEALED LTV,
NZE OEHIE, BEF LR AustE ITEKFTHEE IS, OFE - BEOH
IZI33E Y LSRR STV B,

Rhyming slang Z #50 & LT, REFEHRBRIFTED 2D, AustE 2HFFOHFR
MR EZESITLIDTHY, BZ2IE, come the raw prawn 72 F ZF 9 &
5 1, big-note oneself "H B HE ¥ % ,, two-bob wine %, home and hosed
THZE- ke %) BEHITHKZ T, tickle the peter & 88% #&5¢r, go troppo
MROHEH ) B EOBEIFENLERDSNIEBTHY, F 72 pom, beaut,
roo, the dry "828 , bottle-o(h) "Z8 X FRE YN HEE | arvo, sickie 7t EDLIEEIL
‘Aussies’ VM L I/NRE BN THEHAPHHZ L ERLTWVEHEFRSHT
H59,

BrE (CEEM 2 E X 2205, BrE® AmE & b R 268 E 0%, WHITEER
E0, BHHEELRERICEE IR ORFORELEES Y TRALDTH 5,
LA L, 3k, BROMMEZNIED) SEWN - SULHSRILIEA TGS
i, SR, AustE SMOP0ERMEZH DL FHEEN, —SHEEE,D

BHRERNOBITEREL C SNAFADERT 5O Tid v L Bbh
5o

— 193 —



Kig =

Baker, S. J., 1943  ‘The Influence of American Slang on Australia , ’
American Speech, Vol. 18, No.4, pp. 253-6.
, 1966. The Australian Language, Sydney: Currawong Publishing Co. 2nd ed.
Brook, G L., 1972. English Dialects, London. Andre Deutsch.Franklyn, J., 1953.
The Cockney:A Survey of London Life and Language, London:
Andre Deutsch.
, 1975. A Dictionary of Rhyming Slang, London: Routledge & Kegan Paul
Marckwardt, A. H., 1958. American English, New York. Oxford Univ. Press.
Matthews, W., 1970.  Cockney Past and Present:A Short History of the Diwalect of
London, Detroit. Gale Research Co.
Maurer, D. W, 1944, “Australian” Rhyming Argot in the American Underworld’,
American Speech, Vol,19, No.3, pp. 183-95.
Mitchell, A. G. & Delbridge, A., 1965. The Speech of Australian Adolescents:A
Survey, Sydney: Angus & Robertson.

——, 1971. The Pronunciation of English in Australia, Sydney:
Angus & Robertson.

Morris, E. E., 1898. Austral English:A Dictionary of Australasian Words,Phrases
and Usages, London: Macmillan.

Partridge, E. & Clark, ]. W. et al, 1968. Bntish and American English Since 1900,
New York: Greenwood Press.

Partridge, E., 1970. Slang Today and Yesterday, London: Routledge & Kegan Paul.
4th rev. ed.

Potter, S., 1975. Changing English, London: Andre Deutsch. 2nd rev. ed.

Pyles, T.,1952. Words and Ways of American English, New York: Random House.

,1971. The Origins and Development of the English Language, New York:

Harcourt Brace Jovanovich, Inc. 2nd ed.
Ramson, W. S, 1966. Australian English:An Historical Study of-the Vocabulary,
1788—1898, Canberra: Australian National Univ. Press.
(ed), 1970. English Transporied:Essays on Australian English, Canberra:

Australian National Univ. Press.
Sheard, J. A.,1954. The Words We Use, London: Andre Deutsch.
Troubridge, V., 1946. ‘Some Notes on Rhyming Argot’, American Speech, Vol. 21,

No.1, pp. 45-7.
Turner, G. W., 1960. ‘On the Origin of Australian Vowel Sounds’, AUMLA,No. 13,
pp. 33-45.

—, 1967. ‘Samuel McBurney’s Newspaper Article on Colonial Pronunciation’,

— 194 —



=R b7 TREDERDHEM
AUMLA, No. 27, pp. 81-5.
, 1972. The English Language mn Australia and New Zealand,

London: Longman. 2nd ed.

Wilkes, G. A, 1978. A Dictionary of Australian Colloguialisms, London: Routledge
& Kegan Paul. (B&FE | DAC }

Australian Language Research Centre (Sydney Univ.), Occasional Papers,
No. 1(1964 )~No. 14(1969).

vy T -2 (BWTFTERTFR) =2 b5V TOEE; A< VRS

LBLEEOEY, ROWREBE LA, HEOKRED () PIEEBICERL -8
FERY,
The Australian Pocket Oxford Dictionary,
Melbour ne: Oxford Univ. Press. 1976. [ APOD )
The New Zealand Pocket Oxford Dictionary,
Auckland: Oxford Univ. Press. 1986. { NZPOD )
The Australian Concise Oxford Dictionary of Current English,
Melbourne: Oxford Univ. Press. 1987. ( ACOD )
The Australian National Dictionary:A Dictionary of Australianisms
on Historical Principles,
Melbour ne : Oxford Univ Press. 1988 (AND]
The Osford English Dictionary, Oxford : Clarendon Press. 1970.( OED)

—195—



